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Na osnovu ta~ke 2. Amandmana XL na Ustav

Republike Srpske (�Slu`beni glasnik Republike
Srpske�, broj 28/94),  d o n o s i m

U K A Z

O PROGLA[EWU ZAKONA O DEVIZNOM POSLOVAWU

Progla{avam Zakon o deviznom poslovawu, koji je
Narodna skup{tina Republike Srpske usvojila na
Desetoj sjednici, odr`anoj 5. i 6. novembra 2003. godine
- a Vije}e naroda 18. novembra 2003. godine potvrdilo da
usvojenim Zakonom o deviznom poslovawu nije ugro`en
vitalni nacionalni interes konstitutivnih naroda u
Republici Srpskoj.

Broj: 01-020-831/03 Predsjednik
20. novembra 2003. godine Republike,
Bawa Luka Dragan ^avi}, s.r.

Z A K O N

O DEVIZNOM POSLOVAWU

I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
Ovim zakonom ure|uje se pla}awe i napla}ivawe

izme|u rezidenata i nerezidenata i prenos sredstava
pla}awa, pla}awe i napla}ivawe izme|u rezidenata u
stranim sredstvima pla}awa, kupovina i prodaja sred-
stava pla}awa, fizi~ki prenos sredstava pla}awa,
ra~uni rezidenata i nerezidenata i drugo devizno poslo-
vawe u Republici Srpskoj (u daqem tekstu: Republika).

Pla}awe, napla}ivawe, prenos, kupovina i prodaja
iz stava 1. ovog ~lana vr{e se u skladu sa ovim zakonom,
dobrim poslovnim obi~ajima i poslovnim moralom.

Pla}awe, napla}ivawe, prenos, kupovina i prodaja
iz stava 1. ovog ~lana podlije`u deviznoj kontroli, ~iji
organi imaju pravo da, radi provjere, zahtijevaju svu
dokumentaciju o tim pla}awima, napla}ivawima, preno-
su, kupovini i prodaji, kao i drugu dokumentaciju
neophodnu za deviznu kontrolu.

^lan 2. 
Definicije i termini koji se koriste u ovom zakonu

imaju sqede}a zna~ewa:
1. Rezidenti su:
1) pravna lica koja su registrovana u Bosni i

Hercegovini (u daqem tekstu: pravna lica), osim pred-
stavni{tava ovih lica koja se nalaze izvan Bosne i
Hercegovine;

2) ogranci - filijale stranih pravnih lica upisani
u registar kod nadle`nog organa u Bosni i Hercegovini;

3) preduzetnici - pojedinci, koji samostalno obavqa-
ju djelatnost radi sticawa dobiti i registrovani su kod
nadle`nog organa (u daqem tekstu: preduzetnici);

4) fizi~ka lica sa prebivali{tem u Bosni i
Hercegovini, osim fizi~kih lica ~iji privremeni
boravak u inostranstvu traje du`e od jedne godine;

5) fizi~ka lica - strani dr`avqani, koji na osnovu
dozvole za boravak, odnosno radne vize borave u Bosni i
Hercegovini du`e od jedne godine;

6) dr`avni organi i organizacije, diplomatska pred-
stavni{tva u inostranstvu i lica zaposlena u tim pred-
stavni{tvima, kao i ~lanovi wihovih porodica.

2. Nerezidenti
Nerezidenti su sva lica koja nisu navedena pod poj-

mom rezidenata.
3. Ovla{}ena banka i banka
Ovla{}ena banka je pravno lice koje je osnovano i

posluje u skladu sa Zakonom o bankama i koje ima
ovla{}ewe Agencije za bankarstvo Republike Srpske ( u
daqem tekstu: Agencija) za obavqawe poslova sa ino-
stranstvom.

Banka je pravno lice koje je osnovano i posluje kao
banka u skladu sa Zakonom o bankama i koje nema
ovla{}ewe Agencije za obavqawe poslova sa ino-
stranstvom.

4. Centralna banka Bosne i Hercegovine
Centralna banka Bosne i Hercegovine (u daqem tek-

stu: Centralna banka) je pravno lice koje posluje u
skladu sa Zakonom o Centralnoj banci Bosne i
Hercegovine i obavqa poslovawe u skladu sa svojim
ovla{}ewima.

5. Sredstva pla}awa
Sredstva pla}awa su konvertibilne marke, doma}e

hartije od vrijednosti i strana sredstva pla}awa.
Doma}e hartije od vrijednosti su hartije od vrijed-

nosti koje emituje rezident.
Strana sredstva pla}awa su devize, efektivni strani

novac i strane hartije od vrijednosti, od ~ega su:
1) devize - potra`ivawa u inostranstvu koja glase na

stranu valutu;
2) efektivni strani novac - potra`ivawe u gotovini,

odnosno papirni ili kovani novac koji glasi na stranu
valutu;

3) strane hartije od vrijednosti - hartije od vrijed-
nosti koje emituje nerezident i koje glase na stranu valu-
tu.

6. Doma}a valuta
Konvertibilna marka (KM) je doma}a valuta i

zakonito sredstvo pla}awa svih javnih i privatnih
obaveza i dugova u Bosni i Hercegovini.

7. Instrumenti pla}awa
Instrumenti pla}awa su akreditivi, doznake, platne

kartice, mjenice, ~ekovi i drugi bankarski i finansij-
ski dokumenti naplativi u stranoj valuti.

8. Devizno tr`i{te
Devizno tr`i{te obuhvata poslove kupovine i pro-

daje deviza i efektivnog stranog novca.
9. Mjewa~ki poslovi
Mjewa~ki poslovi su poslovi kupovine od fizi~kih

lica i prodaje tim licima efektivnog stranog novca i
~ekova koji glase na stranu valutu i mogu biti unov~eni
u stranu valutu.

10. Teku}i poslovi
Teku}i poslovi su poslovi zakqu~eni izme|u rezide-

nata i nerezidenata ~ija namjena nije prenos kapitala.
Pla}awa i prenosi po teku}im poslovima obuhvata-

ju, bez ograni~ewa:
1) pla}awa po osnovu spoqnotrgovinskih poslova,

kao i po drugim teku}im poslovima sa inostranstvom,
ukqu~uju}i i usluge;

2) pla}awa na ime kamata na kredite i neto dobit od
drugih ulagawa;
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3) pla}awa dijela glavnice kredita, povla~ewe
direktnih investicija i prenos dobiti po osnovu
direktnih investicija;

4) pla}awa i prenose na ime umjerenog iznosa
tro{kova izdr`avawa porodice.

11. Kapitalni poslovi
Kapitalni poslovi su poslovi izme|u rezidenata i

nerezidenata koji nisu teku}i poslovi sa inostranstvom.
U kapitalne poslove iz stava 1. ovog ~lana ubrajaju se

i:
- direktne investicije,
- ulagawa u nekretnine,
- poslovi sa hartijama od vrijednosti na tr`i{tu

kapitala,
- poslovi sa hartijama od vrijednosti na tr`i{tu

novca,
- poslovi sa investicionim fondovima,
- kreditni poslovi,
- jemstva i garancije,
- poslovi po osnovu `ivotnog osigurawa,
- jednostrani prenosi sredstava pla}awa (li~ni i

fizi~ki).
12. Direktne investicije
Direktne investicije su sva ulagawa rezidenta u

inostranstvu i nerezidenta u Republici, koja ulaga~
obavqa sa namjerom uspostavqawa trajnih ekonomskih
odnosa i ostvarivawa znatnog uticaja na upravqawe
pravnim licem u skladu sa propisima o stranim ulaga-
wima i propisima o spoqnotrgovinskom poslovawu.

Uspostavqawe trajnih ekonomskih odnosa i ostvari-
vawe znatnog uticaja na upravqawe pravnim licem
podrazumijeva:

a) osnivawe pravnog lica ili pove}awe osnovnog
kapitala pravnog lica u potpunom vlasni{tvu ulaga~a,
osnivawe dijela pravnog lica (filijale) ili otkup ve}
postoje}eg pravnog lica u potpunom vlasni{tvu ulaga~a
ili ulagawe radi obavqawa djelatnosti preduzetnika;

b) ulagawe u novo ili ve} postoje}e pravno lice ako
ulaga~ sti~e 10% ili vi{e procenata u~e{}a u osnovnom
kapitalu, odnosno vi{e od 10% glasa~kih prava poslije
ispuwewa uslova iz stava 1. ove ta~ke;

c) kredite radi uspostavqawa trajnih ekonomskih
odnosa, sa rokom od pet godina ili du`im, ako imaju
karakter podre|enog potra`ivawa (subordinirani
krediti).

13. Poslovi sa hartijama od vrijednosti
Poslovi sa hartijama od vrijednosti su poslovi na

tr`i{tu kapitala i tr`i{tu novca, kao i poslovi sa
investicionim fondovima koji nisu poslovi u smislu
direktnih ulagawa.

Hartije od vrijednosti kojima se trguje na tr`i{tu
kapitala u smislu ovog zakona su akcije, obveznice i
druge du`ni~ke hartije od vrijednosti koje su emitovane
u seriji, sa rokom dospje}a du`im od jedne godine.

Hartije od vrijednosti kojima se trguje na tr`i{tu
novca u smislu ovog zakona su hartije od vrijednosti
emitovane u seriji, sa rokom dospje}a do godinu dana, kao
{to su blagajni~ki zapisi, komercijalni zapisi, certi-
fikati o depozitu i bankarski akcepti.

14. Kreditni poslovi
Kreditni poslovi su pravni poslovi zakqu~eni u

devizama u skladu sa zakonskim propisima i to izme|u:
- rezidenata, u kojima rezident daje, odnosno uzima

kredite u Bosni i Hercegovini;
- rezidenata i nerezidenata, u kojima rezident uzima

kredite od nerezidenta u inostranstvu radi obavqawa
svoje djelatnosti;

- nerezidenata i rezidenata, u kojima rezident iz dje-
latnosti za koju je registrovan odobrava kredite nerezi-
dentu.

15. Poslovi po osnovu `ivotnog osigurawa
Poslovi po osnovu `ivotnog osigurawa ukqu~uju

pla}awa premija i osiguranih iznosa na osnovu ugovora
izme|u osiguravaju}eg dru{tva-nerezidenta i rezidenta
kao korisnika, kao i osiguravaju}eg dru{tva-rezidenta i
nerezidenta kao korisnika, u skladu sa propisima o
osigurawu imovine i lica.

16. Jednostrani prenosi sredstava pla}awa
Jednostrani prenosi sredstava pla}awa su prenosi

iz Republike u inostranstvo ili iz inostranstva u
Republiku, koji se ne zasnivaju na izvr{ewu posla,
izme|u rezidenta - fizi~kog lica i nerezidenta-
fizi~kog lica, a mogu biti li~ni i fizi~ki.

Li~ni prenos sredstava pla}awa iz Republike i u
Republiku ukqu~uje poklone i pomo}, nasqedstvo, rentu,
podmirewe duga useqenika u mati~noj zemqi i prenos
sredstava iseqenika u inostranstvo.

Fizi~ki prenos sredstava pla}awa je svaki prenos
gotovine u konvertibilnim markama, kao i prenos efek-
tivnog stranog novca i hartija od vrijednosti iz
Republike i u Republiku.

II - OSNOVNE ODREDBE

Pla}awe, napla}ivawe i prenos u sredstvima pla}awa

^lan 3.
Rezidenti i nerezidenti koriste devize za pla}awe

inostranstvu, ako ovim zakonom nije druk~ije odre|eno.
Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, Vlada mo`e

propisati uslove pod kojima rezidenti i nerezidenti
mogu koristiti i efektivni strani novac za pla}awe
inostranstvu.

^lan 4.
Pla}awe, napla}ivawe, prenos i isplata u

Republici izme|u rezidenata, izme|u rezidenata i
nerezidenata i izme|u nerezidenata vr{i se u doma}oj
valuti.

Izuzetno od stava 1. ovog ~lana, pla}awe,
napla}ivawe i prenos mo`e se vr{iti u devizama i efek-
tivnom stranom novcu i to po osnovu:

1) otplate deviznog kredita u Republici,
2) napla}ivawa premije osigurawa i isplate {tete u

poslovima osigurawa sa nerezidentima, kao i sa rezi-
dentima koji izvode investicione radove i obavqaju
privrednu djelatnost u inostranstvu,

3) prodaje i kupovine robe sa konsignacionog skla-
di{ta, u slobodnim zonama i u slobodnim carinskim
prodavnicama,

4) kupovine i prodaje hartija od vrijednosti koje
glase na stranu valutu,

5) isplate efektivnog stranog novca sa devizne
{tedne kwi`ice i deviznog ra~una.

Efektivni strani novac, ostvaren u skladu sa ovim
zakonom, rezident-pravno lice i preduzetnik je obavezan
polo`iti na svoj devizni ra~un kod ovla{}ene banke,
odnosno banke najkasnije narednog radnog dana.

Vlada mo`e propisati i druge osnove po kojima se u
Republici mo`e izvr{iti pla}awe, napla}ivawe i
prenos u devizama i efektivnom stranom novcu.

^lan 5.
Dozvoqeno je ugovarawe u devizama u Republici s tim

{to se pla}awe i napla}ivawe vr{i u konvertibilnim
markama.

Pla}awe, napla}ivawe i prenos po teku}im 
i kapitalnim poslovima

^lan 6.
Pla}awe, napla}ivawe i prenos po teku}im i kapi-

talnim poslovima izme|u rezidenata i nerezidenata
vr{i se slobodno, u skladu sa ovim zakonom.
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^lan 7.
Pla}awe, napla}ivawe i prenos po teku}im i kapi-

talnim poslovima izme|u rezidenata i nerezidenata
vr{i se preko ovla{}ene banke, u skladu sa ovim
zakonom.

Ovla{}ena banka ne mo`e izvr{iti nalog za
pla}awe, odnosno prenos inostranstvu ako takvo
pla}awe, odnosno prenos nije dozvoqeno ovim zakonom.

Vlada }e propisati uslove pod kojima se pla}awe,
napla}ivawe i prenos po teku}im i kapitalnim poslovi-
ma izme|u rezidenata i nerezidenata mo`e vr{iti pre-
bijawem, ustupawem potra`ivawa, preuzimawem duga
ili drugim oblicima.

Platnim karticama ne mo`e se vr{iti pla}awe po
kapitalnim poslovima. 

Rezident - pravno lice i preduzetnik ne mo`e
izvr{iti pla}awe ili izdati nalog za pla}awe prema
inostranstvu na osnovu simuliranog ugovora ili druge
nevjerodostojne dokumentacije, odnosno zakqu~iti ugo-
vor u kojem nije navedena stvarna vrijednost.

Ministarstvo finansija Republike Srpske (u daqem
tekstu: Ministarstvo) propisuje uslove i na~in
pla}awa, napla}ivawa i prenosa po teku}im i kapital-
nim poslovima u sredstvima pla}awa.

Pla}awe, napla}ivawe i prenos po teku}im poslovima

^lan 8.
Rezident koji je devize ostvario u inostranstvu, kao

i rezident koji je devize prenio u inostranstvo, a nije ih
upotrijebio u inostranstvu, du`an je da te devize unese u
Republiku, u skladu sa ovim zakonom.

^lan 9.
Rezident - pravno lice i preduzetnik du`an je da

izvezenu robu i izvr{enu uslugu u inostranstvu, kao i
potra`ivawe po drugom osnovu naplati u ugovorenom
roku, koji ne mo`e biti du`i od 90 dana od dana kada je
roba izvezena, odnosno usluga izvr{ena kod poslova
izvoza po kojima naplata nije odgo|ena.

Izuzetno, Vlada mo`e propisati uslove pod kojima
Ministarstvo, na zahtjev rezidenta, mo`e odobriti da se
naplata izvezene robe i izvr{ene usluge izvr{i u roku
du`em od 90 dana, odnosno du`em od roka odre|enog
ugovorom o kreditu.

Usluge izvr{ene u vazdu{nom, `eqezni~kom, drum-
skom i PTT saobra}aju napla}uju se u rokovima i po po-
stupcima propisanim me|unarodnim ugovorom.

Naplata po osnovu izvezene robe i izvr{enih usluga,
u okviru privredne djelatnosti u slobodnim carinskim
zonama, obavqa se u skladu s propisima koji ure|uju ovu
djelatnost.

^lan 10.
Rezident - pravno lice du`an je da dobit ostvarenu po

osnovu izvo|ewa investicionih radova u inostranstvu,
kao i devize koje je, u skladu sa garantnim rokovima,
naru~ilac investicionih radova zadr`ao kao garanciju
za ispravnost izvr{enih radova, unese u Republiku u roku
od osam radnih dana od dana zavr{etka investicionih
radova, odnosno od isteka garantnog roka.

^lan 11.
Rezident - pravno lice i preduzetnik du`an je da

dobit ostvarenu po osnovu obavqawa privredne djelat-
nosti u inostranstvu koju ne iskoristi za namjene
utvr|ene propisima o spoqnotrgovinskom poslovawu
unese u Republiku, u roku od osam radnih dana od dana
iskazivawa dobiti.

^lan 12. 
Danom naplate smatra se:
1. dan kada su devize upla}ene u korist ra~una

ovla{}ene banke,

2. dan kada je izvr{eno cariwewe robe, odnosno
izvr{ena usluga, kojom se napla}uje izvoz.

Ako je rezidentu - pravnom licu ili preduzetniku
odobreno dr`awe deviza u inostranstvu, danom naplate
smatra se dan kada su devize odobrene na ra~unu tog lica
u inostranstvu.

^lan 13.
Rezident - pravno lice i preduzetnik mo`e pla}ati

samo uvezenu robu i izvr{enu uslugu.
Ako rezident iz stava 1. ovog ~lana unaprijed plati

robu i uslugu du`an je da unaprijed pla}enu robu uveze,
odnosno unaprijed pla}enu uslugu realizuje u ugovo-
renom roku, koji ne mo`e biti du`i od 60 dana od dana
izvr{enog pla}awa.

Ako rezident iz st. 1. i 2. ovog ~lana unaprijed
pla}enu robu i uslugu u inostranstvu ne uveze u pred-
vi|enom roku, du`an je da izvr{i povra}aj pla}enog
iznosa deviza, u roku od osam radnih dana od isteka ugo-
vorenog roka.

Izuzetno od odredbi stava 1. ovog ~lana, Vlada mo`e
propisati uslove pod kojima Ministarstvo, na zahtjev
rezidenta, mo`e odobriti da se uvoz unaprijed pla}ene
robe i usluge izvr{i u roku du`em od 60 dana.

Usluge izvr{ene u vazdu{nom, `eqezni~kom, drum-
skom i PTT saobra}aju pla}aju se u rokovima i po pos-
tupcima propisanim me|unarodnim ugovorom.

Pla}awe uvoza robe i usluga u okviru privredne dje-
latnosti u slobodnim carinskim zonama vr{i se u
skladu s propisima kojima se ure|uje ova djelatnost.

Pla}awe, napla}ivawe i prenos po 
kapitalnim poslovima

^lan 14.
Rezidenti mogu slobodno vr{iti pla}awe i prenos

kapitala po osnovu sticawa, prodaje i likvidacije
direktnih investicija u inostranstvu samo ako je taj
posao registrovan i izvr{en u skladu sa propisima koji
reguli{u spoqnotrgovinsko poslovawe.

Nerezidenti mogu slobodno vr{iti pla}awe i
prenos kapitala po osnovu sticawa, prodaje i likvi-
dacije direktnih investicija u Republici, ako je taj
posao registrovan i izvr{en u skladu sa Zakonom o
stranim ulagawima va`e}im u Republici.

^lan 15.
Rezident ne mo`e vr{iti pla}awe i prenos sredstava

radi sticawa vlasni{tva nad nekretninama u ino-
stranstvu, osim ako zakonom ili me|unarodnim ugov-
orom nije druk~ije propisano.

Odredba iz stava 1. ovog ~lana ne odnosi se na rezi-
dente - dr`avne organe i organizacije, diplomatska
predstavni{tva u inostranstvu i lica zaposlena u tim
predstavni{tvima, kao i na ~lanove wihovih porodica.

Nerezident ne mo`e vr{iti pla}awe radi sticawa
vlasni{tva nad nekretninama u Republici, osim ako
zakonom ili me|unarodnim ugovorom nije druk~ije
propisano.

Zabrana iz stava 1. ovog ~lana ne odnosi se na nerezi-
denta - fizi~ko lice koje privremeno boravi u ino-
stranstvu du`e od jedne godine.

^lan 16.
Rezidenti-pravna lica mogu vr{iti pla}awe radi

kupovine inostranih hartija od vrijednosti na ino-
stranim i doma}im tr`i{tima kapitala, samo ako je ta
kupovina izvr{ena preko ovla{}enih u~esnika na
tr`i{tu hartija od vrijednosti u Republici ili preko
stranog u~esnika na inostranom tr`i{tu kapitala, a u
skladu sa propisima o hartijama od vrijednosti,
me|unarodnim ugovorima i drugim posebnim propisima.

Rezidenti-fizi~ka lica mogu vr{iti pla}awe radi
kupovine inostranih hartija od vrijednosti na ino-
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stranim i doma}im tr`i{tima kapitala, samo ako je ta
kupovina izvr{ena preko ovla{}enih u~esnika na
tr`i{tu hartija od vrijednosti u Republici, a u skladu
sa propisima o hartijama od vrijednosti, me|unarodnim
ugovorima i drugim posebnim propisima.

Nerezidenti mogu vr{iti pla}awe radi kupovine
doma}ih hartija od vrijednosti, samo ako je ta kupovina
izvr{ena preko ovla{}enih u~esnika na tr`i{tu harti-
ja od vrijednosti u Republici, a u skladu sa propisima o
hartijama od vrijednosti, stranim ulagawima i drugim
va`e}im propisima.

^lan 17.
Rezidenti mogu vr{iti pla}awe radi kupovine ino-

stranih kratkoro~nih hartija od vrijednosti na ino-
stranim i doma}im tr`i{tima novca samo ako je ta
kupovina izvr{ena preko ovla{}enih u~esnika na
tr`i{tu hartija od vrijednosti u Republici, a u skladu
sa va`e}im propisima.

Nerezidenti mogu, u skladu sa propisima koji ure|uju
poslovawe sa kratkoro~nim hartijama od vrijednosti i
drugim va`e}im propisima, vr{iti pla}awe radi
kupovine doma}ih kratkoro~nih hartija od vrijednosti.

^lan 18.
Ulagawa u inostrane investicione fondove mogu se

vr{iti u skladu sa propisima kojima je regulisano
poslovawe sa hartijama od vrijednosti na tr`i{tu kapi-
tala.

^lan 19.
Pla}awe i napla}ivawe po kreditnim poslovima je

slobodno samo ako je zakqu~eno u skladu sa zakonom.
Ovla{}ena banka ne mo`e rezidentu odobriti kredit

u devizama, osim rezidentu - pravnom licu i pre-
duzetniku za pla}awe uvoza robe i usluga iz inostran-
stva.

Odobreni devizni kredit u Republici mo`e se
otpla}ivati u devizama.

Zabraweno je rezidentima - pravnim licima i pre-
duzetnicima me|usobno odobravawe deviznih kredita.

Rezident - pravno lice i preduzetnik obavezan je
finansijske kredite iz inostranstva koristiti preko
ovla{}ene banke.

Kreditirawe u doma}oj valuti izme|u rezidenta i
nerezidenta nije dozvoqeno.

^lan 20.
Rezident - fizi~ko lice ne mo`e pla}ati premiju

osigurawa `ivota u inostranstvu nerezidentu - osigu-
ravaju}em dru{tvu, osim ako drugim zakonom nije
druk~ije propisano.

^lan 21.
Rezident - dru{tvo za osigurawe imovine i lica

napla}uje premije osigurawa od rezidenata u konvert-
ibilnim markama, a od nerezidenata u devizama, efek-
tivnom stranom novcu i konvertibilnim markama.

Dru{tvo iz stava 1. ovog ~lana ispla}uje {tetu rezi-
dentima u konvertibilnim markama, a nerezidentima u
konvertibilnim markama, odnosno devizama i efek-
tivnom stranom novcu.

Izuzetno od odredaba st. 1. i 2. ovog ~lana, rezident -
dru{tvo za osigurawe imovine i lica mo`e naplatiti
premiju osigurawa i isplatiti {tetu u devizama rezi-
dentima po osnovu izvo|ewa investicionih radova i
drugih djelatnosti u inostranstvu.

Kod kupovine na kredit u inostranstvu mo`e se ugov-
oriti naplata premije u devizama i isplata {tete
nerezidentu u devizama.

^lan 22.
Li~ni i fizi~ki prenos stranih sredstava pla}awa i

doma}e valute vr{i se u skladu sa ovim zakonom.

Vlada propisuje uslove i na~in li~nih i fizi~kih
prenosa stranih sredstava pla}awa i doma}e valute.

Devizni ra~uni i ra~uni u konvertibilnim markama
rezidenata i nerezidenata u Republici i inostranstvu

^lan 23.
Ovla{}ena banka ne mo`e dr`ati devize na ra~unima

kod nerezidenata, osim kod stranih banaka.
Ovla{}ena banka, odnosno banka ne mo`e devize u

Republici dr`ati kod drugog rezidenta, osim kod druge
ovla{}ene banke i Centralne banke.

^lan 24.
Rezident - pravno lice i preduzetnik du`an je da

devize dr`i na svom deviznom ra~unu kod ovla{}ene
banke, odnosno banke ili da ih proda toj banci.

Rezident - pravno lice i preduzetnik ne mo`e imati
devizne ra~une kod banke u inostranstvu, osim u slu~aje-
vima koje propi{e Vlada.

Rezident - dr`avni organ i organizacija mo`e imati
devizne ra~une kod ovla{}ene banke i Centralne banke.

Rezident - fizi~ko lice mo`e devize dr`ati na svom
deviznom ra~unu kod ovla{}ene banke, odnosno banke i
sredstvima na ra~unu slobodno raspolagati i podizati
efektivni strani novac.

Rezident - fizi~ko lice mo`e imati otvorene
devizne ra~une kod banke u inostranstvu pod uslovima
koje propi{e Vlada.

^lan 25.
Devize ostvarene u skladu sa ovim zakonom, nerezi-

dent mo`e dr`ati na deviznom ra~unu kod ovla{}ene
banke, odnosno banke ili ih mo`e prodati toj banci.

Nerezident ne mo`e na ra~unu kod ovla{}ene banke,
odnosno banke dr`ati konvertibilne marke koje nije
ostvario napla}ivawem po teku}im ili kapitalnim
poslovima dozvoqenim ovim zakonom.

Nerezident ne mo`e od ovla{}ene banke, odnosno
banke kupiti devize u iznosu ve}em od iznosa protivvri-
jednosti doma}e valute ostvarene u skladu sa ovim
zakonom.

^lan 26.
Nije dozvoqen transfer sredstava sa deviznog ra~una

i ra~una u konvertibilnim markama kod ovla{}ene
banke, odnosno banke onog nerezidenta koji nije izmirio
sve poreske, carinske i druge obaveze prema Republici iz
tog posla.

^lan 27.
Ovla{}ena banka, odnosno banka du`na je pri

otvarawu deviznih ra~una, ra~una u doma}oj valuti i
deviznih {tednih kwi`ica utvrditi identitet rezide-
nata i nerezidenata i postupiti u skladu sa Zakonom o
spre~avawu prawa novca.

Ovla{}ena banka, odnosno banka du`na je da obezbi-
jedi tajnost podataka o deviznim ra~unima, te da ih ~uva
u skladu sa zakonskim propisima.

^lan 28.
Ministarstvo mo`e propisati uslove i na~in pod

kojima ovla{}ena banka, odnosno banka, otvara ra~une
rezidenta i nerezidenta.

III - DEVIZNO TR@I[TE I KURS 
KONVERTIBILNE MARKE

^lan 29.
Devizno tr`i{te, u smislu ovog zakona, ~ine svi

poslovi kupovine i prodaje deviza i efektivnog stranog
novca u Republici koji se vr{e neposredno:

- izme|u Centralne banke, s jedne strane i
ovla{}enih banaka, odnosno banaka i drugih lica, s
druge strane;
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- izme|u ovla{}enih banaka, odnosno banaka i rezi-
denata, kao i izme|u ovla{}enih banaka, odnosno banaka
i nerezidenata; 

- izme|u ovla{}enih banaka, odnosno banaka; 
- izme|u ovla{}enih banaka i banaka;
- izme|u ovla{}enih banaka, odnosno banaka i rezi-

denata koji imaju ovla{}ewe za obavqawe mjewa~kih
poslova. 

Vlada mo`e propisati uslove i na~in rada deviznog
tr`i{ta.

^lan 30.
Zabrawena je kupovina i prodaja deviza i efektivnog

stranog novca u Republici izvan deviznog tr`i{ta.

^lan 31.
Ovla{}ene banke, odnosno banke na deviznom

tr`i{tu kupuju i prodaju devize i efektivni strani
novac u svoje ime i za svoj ra~un, u svoje ime a za ra~un
rezidenata i nerezidenata i u ime i za ra~un rezidenata
i nerezidenata.

Ovla{}ene banke mogu na stranim deviznim
tr`i{tima kupovati i prodavati devize i efektivni
strani novac.

^lan 32.
Na deviznom tr`i{tu mogu se kupovati i prodavati

devize i efektivni strani novac promptno i na termin.
Promptna kupovina, odnosno prodaja deviza i efek-

tivnog stranog novca je kupovina, odnosno prodaja
deviza i efektivnog stranog novca sa rokom izvr{ewa
odmah, odnosno najkasnije u roku od dva radna dana.

Terminska kupovina, odnosno prodaja deviza i efek-
tivnog stranog novca je kupovina, odnosno prodaja
deviza i efektivnog stranog novca koja se vr{i u roku
koji je du`i od dva radna dana od zakqu~ivawa ugovora.

^lan 33.
Mjewa~ke poslove mogu obavqati ovla{}ene banke,

banke, kao i rezidenti - druga pravna lica i preduzetni-
ci koji imaju ovla{}ewe Ministarstva i registrovani
su za obavqawe mjewa~kih poslova (u daqem tekstu:
mjewa~i).

Vlada propisuje uslove i na~in obavqawa mjewa~kih
poslova i uslove za izdavawe ovla{}ewa.

^lan 34.
Doma}a valuta je konvertibilna marka (KM).
Zvani~ni kurs konvertibilne marke odre|uje

Centralna banka u skladu sa Zakonom o Centralnoj
banci Bosne i Hercegovine.

^lan 35.
Kupovina i prodaja konvertibilne marke za evro

vr{i se po kursu i uslovima odre|enim Zakonom o
Centralnoj banci Bosne i Hercegovine, a kurs konverti-
bilne marke prema ostalim stranim valutama formira
se slobodno u skladu sa ponudom i tra`wom na deviznom
tr`i{tu, ukoliko Centralna banka druga~ije ne odredi.

Ovla{}ene banke, odnosno banke du`ne su javno isti-
cati i objavqivati kurseve po kojima kupuju i prodaju
devize i efektivni strani novac.

^lan 36.
Za potrebe kwigovodstva i statistike primjewuje se

zvani~ni sredwi kurs konvertibilne marke.
Za obra~un carine i drugih uvoznih da`bina i takse

primjewuje se zvani~ni sredwi kurs konvertibilne
marke, a u skladu sa zakonom kojim se ure|uju carine.

IV - FIZI^KI PRENOS SREDSTAVA PLA]AWA

^lan 37.
Uno{ewe efektivnog stranog novca, platnih kartica

i ~ekova koje glase na stranu valutu u Republiku je slo-
bodno.

Slobodno je izno{ewe platnih kartica u ino-
stranstvo.

Izno{ewe i uno{ewe konvertibilne marke

^lan 38.
Vlada propisuje iznos konvertibilnih maraka koji

rezidenti i nerezidenti - fizi~ka lica mogu iznositi iz
Republike i unositi u Republiku, kao i uslove pod koji-
ma ovla{}ena banka mo`e iznositi konvertibilne marke
iz Republike.

Uno{ewe i izno{ewe efektivnog stranog novca, 
~ekova i hartija od vrijednosti

^lan 39.
Vlada propisuje iznos efektivnog stranog novca i

stranih ~ekova koje rezident - fizi~ko lice mo`e
iznositi iz Republike, uslove i na~in izno{ewa hartija
od vrijednosti, kao i uslove pod kojima ovla{}ena banka
mo`e iznositi iz Republike efektivni strani novac i
hartije od vrijednosti.

Vlada propisuje uslove po kojima nerezident mo`e
iznositi u inostranstvo efektivni strani novac i har-
tije od vrijednosti koje je stekao u skladu sa zakonom.

^lan 40.
Efektivni strani novac, ~ekove, hartije od vrijed-

nosti i konvertibilne marke, koje su organi kontrole
privremeno oduzeli uz izdavawe potvrde i pokretawa
postupka zbog osnovane sumwe da je izvr{en prekr{aj
ili krivi~no dijelo, du`ni su da deponuju, do okon~awa
postupka na poseban privremeni ra~un Ministarstva,
Republi~kog deviznog inspektorata (u daqem tekstu:
Inspektorat) koji je otvoren uz saglasnost Trezora
Republike ili da ih stave u depo kod ovla{}ene banke u
roku od dva radna dana od dana wihovog oduzimawa.

Spre~avawe prawa novca

^lan 41.
Rezidenti i nerezidenti du`ni su prilikom prelaska

dr`avne granice carinskom organu prijaviti svako
uno{ewe, odnosno izno{ewe efektivnog stranog novca,
konvertibilnih maraka i hartija od vrijednosti u vri-
jednosti koja prelazi iznose koje propi{e Vlada.

Obaveza iz stava 1. ovog ~lana odnosi se i na pred-
stavnika, odgovorno lice ili punomo}nika, koji preko
dr`avne granice za pravno lice ili preduzetnika
prenosi efektivni strani novac, konvertibilne marke i
hartije od vrijednosti.

V - IZVJE[TAVAWE

^lan 42.
Agencija, odnosno nadle`ni dr`avni organ propisu-

je, u okviru svoje nadle`nosti, ovla{}enim bankama,
bankama, rezidentima i nerezidentima obavezu
izvje{tavawa o obavqawu deviznih poslova iz ovog
zakona, kao i na~in tog izvje{tavawa.

Obaveznici izvje{tavawa iz stava 1. ovog ~lana
du`ni su da bez odlagawa Agenciji, odnosno drugom
nadle`nom dr`avnom organu omogu}e uvid u poslovne
kwige i stave na raspolagawe drugu potrebnu doku-
mentaciju.

^lan 43.
Vlada, radi dono{ewa ekonomske politike, utvr|uje

projekciju platnog bilansa Republike i preko
nadle`nih organa prati weno ostvarewe.

VI - DEVIZNA KONTROLA

^lan 44.
Kontrolu deviznog poslovawa koje je ure|eno ovim

zakonom i propisima donijetim na osnovu ovog zakona
vr{e Inspektorat, Agencija i carinski organi.
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^lan 45.
Agencija vr{i kontrolu obavqawa poslova s ino-

stranstvom ovla{}enih banaka, banaka, mjewa~a, kao i
kontrolu deviznog poslovawa rezidenata i nerezidenata
koji su sa ovla{}enom bankom, bankom, odnosno
mjewa~em povezani imovinskim, upravqa~kim i
poslovnim odnosima.

^lan 46.
Kontrolu deviznog poslovawa rezidenata i nerezide-

nata vr{i Inspektorat.
Inspektorat vr{i kontrolu deviznog poslovawa

lica iz ~lana 45. ovog zakona ako su povezana imovin-
skim, upravqa~kim i poslovnim odnosima sa licima iz
stava 1. ovog ~lana.

Nadle`ni dr`avni organ propisuje na~in vr{ewa
kontrole deviznog poslovawa iz stava 1. ovog ~lana.

^lan 47.
Carinski organ vr{i kontrolu izno{ewa iz

Republike i uno{ewa u Republiku efektivnog stranog
novca, konvertibilnih maraka, ~ekova, hartija od vri-
jednosti u putni~kom, robnom i po{tanskom saobra}aju.

^lan 48.
Carinski organ, uz izdavawe potvrde, mo`e na

grani~nom prelazu privremeno oduzeti od rezidenata i
nerezidenata iznos konvertibilnih maraka i efektivnog
stranog novca, ~ekova i hartija od vrijednosti koje glase
na stranu valutu koji prelazi iznos koji propi{e Vlada.

^lan 49.
Organi kontrole du`ni su da sara|uju u vr{ewu

devizne kontrole i da stavqaju na raspolagawe podatke,
nalaze i informacije kojima raspola`u a potrebni su za
vr{ewe devizne kontrole, kao i da, po potrebi, anga`uju
druge nadle`ne organe.

^lan 50.
Rezidenti i nerezidenti koji podlije`u deviznoj kon-

troli du`ni su da organima ovla{}enim za vr{ewe
devizne kontrole omogu}e nesmetano obavqawe kontrole,
uvid u poslovawe i da im, na wihov zahtjev, stave na
raspolagawe ili dostave potrebnu dokumentaciju i
pru`e tra`ene podatke.

Obaveze iz stava 1. ovog ~lana odnose se i na pred-
stavni{tva i organizacione dijelove rezidenta koja
obavqaju privrednu djelatnost u inostranstvu.

Ako lica iz st. 1. i 2. ovog ~lana ne obezbijede uslove
za vr{ewe kontrole na na~in iz stava 1. ovog ~lana,
inspektor je du`an da od nadle`nog organa odmah
zatra`i preduzimawe mjera radi stvarawa uslova za
vr{ewe kontrole.

^lan 51.
Ako inspektor vr{ewem devizne kontrole utvrdi

nezakonitost ili nepravilnost u vr{ewu deviznih ili
spoqnotrgovinskih poslova, donije}e rje{ewe kojim
nare|uje da se otklone utvr|ene nezakonitosti ili
nepravilnosti, odnosno da se nare|ene mjere izvr{e,
odredi}e rok u kome se to mora izvr{iti i preduze}e
druge mjere predvi|ene zakonom.

Protiv rje{ewa iz stava 1. ovog ~lana mo`e se izja-
viti `alba direktoru Inspektorata.

Organ iz stava 2. ovog ~lana mo`e, na zahtjev rezi-
denta i nerezidenta, odlo`iti izvr{ewe rje{ewa iz
stava 1. ovog ~lana. Protiv rje{ewa kojim se odbija
odlagawe izvr{ewa rje{ewa iz stava 1. ovog ~lana ne
mo`e se izjaviti `alba.

U postupku i preduzimawu radwi u vr{ewu devizne
kontrole, primjewuju se odredbe zakona kojim se ure|uje
op{ti upravni postupak, ako zakonom nije druk~ije
odre|eno.

^lan 52.
Ako je propisima predvi|ena za{titna mjera, odno-

sno mjera bezbjednosti oduzimawa predmeta u vezi s
izvr{enim krivi~nim djelom ili prekr{ajem,
ovla{}eno lice mo`e u vr{ewu devizne kontrole
privremeno oduzeti predmete ako postoji osnovana
sumwa da su wima izvr{eni krivi~no djelo ili
prekr{aj, da su bili namijeweni za izvr{ewe, ili da su
nastali izvr{ewem krivi~nog djela, odnosno prekr{aja.
O oduzetim predmetima inspektor, odnosno ovla{}eno
lice izdaje potvrdu.

^lan 53. 
Prekr{ajni postupak u prvom stepenu vodi i

rje{ewe donosi Komisija za prekr{aje koju imenuje
direktor Inspektorata. Komisija ima tri ~lana i vodi
prekr{ajni postupak u skladu sa Zakonom o prekr{ajima
i ovim zakonom.

Protiv rje{ewa iz stava 1. ovog ~lana mo`e se izja-
viti `alba Vije}u za prekr{aje, koje imenuje ministar
finansija od zaposlenih radnika iz Ministarstva i
Inspektorata.

^lan 54.
Rje{ewe iz ~lana 53. ovog zakona dostavqa se na

izvr{ewe nadle`nom organu ili organizaciji.
Nadle`ni organ ili organizacija su du`ni obavi-

jestiti Inspektorat o izvr{ewu rje{ewa iz stava 1. ovog
~lana.

VIII - KAZNENE ODREDBE

1. Krivi~na djela

^lan 55.
Ko se neovla{}eno bavi kupovinom ili prodajom

efektivnog stranog novca ili organizuje mre`u prepro-
davaca ili posrednika, a vrijednost prometovanog efek-
tivnog stranog novca prelazi iznos od 50.000 KM,
kazni}e se nov~anom kaznom ili kaznom zatvora do tri
godine.

^lan 56.
Odgovorno lice koje sklapawem ugovora, organizo-

vawem posla ili na drugi na~in ostvaruje za pravno lice
kupovinu, prodaju ili posreduje u kupovini ili prodaji
efektivnog stranog novca protivno ovom zakonu ili u
pravnom licu organizuje mjewa~ke poslove bez dozvole
Ministarstva, a iznos prometovanog efektivnog stranog
novca prelazi iznos od 50.000 KM, kazni}e se nov~anom
kaznom ili kaznom zatvora od {est mjeseci do pet godina.

2. Prekr{aji

^lan 57.
Nov~anom kaznom od 1.500 KM do 17.000 KM kazni}e

se za prekr{aj ovla{}ena banka, banka, dr`avni organ i
organizacija, rezident - pravno lice i nerezident -
pravno lice:

1. ako devize koristi suprotno odredbama ovog
zakona (~lan 3. stav 1.);

2. ako efektivni strani novac koristi suprotno
propisima Vlade (~lan 3. stav 2.);

3. ako pla}awe, napla}ivawe, prenos i isplatu u
Republici vr{i suprotno odredbama ovog zakona (~lan
4. stav 1.);

4. ako pla}awa i napla}ivawa po teku}im i kapital-
nim poslovima ne vr{i preko ovla{}ene banke (~lan 7.
stav 1.);

5. ako izvr{i nalog za pla}awe, odnosno prenos ino-
stranstvu, a takvo pla}awe, odnosno prenos nisu dozvo-
qeni ovim zakonom (~lan 7. stav 2.);

6. ako pla}awe, napla}ivawe i prenos po teku}im i
kapitalnim poslovima izvr{i prebijawem, ustupawem
potra`ivawa, preuzimawem duga i drugim oblicima
suprotno propisima Vlade (~lan 7. stav 3.);
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7. ako pla}awe po kapitalnim poslovima vr{i plat-
nim karticama (~lan 7. stav 4.);

8. ako vr{i pla}awe ili izdaje nalog za pla}awe
prema inostranstvu na osnovu simuliranog ugovora ili
druge nevjerodostojne dokumentacije, zakqu~uje ugovor u
kome nije navedena stvarna vrijednost (~lan 7. stav 5.);

9. ako pla}awa, napla}ivawa i prenos po teku}im i
kapitalnim poslovima ne vr{i na na~in kako je popisa-
lo Ministarstvo (~lan 7. stav 6.);

10. ako devize koje je ostvario u inostranstvu, kao i
devize koje je prenio u inostranstvo, a nije ih upotrije-
bio u inostranstvu ne unese u Republiku u skladu sa ovim
zakonom (~lan 8.);

11. ako izvezenu robu i izvr{enu uslugu u ino-
stranstvu ne naplati u propisanom roku (~lan 9.);

12. ako dobit ostvarenu po osnovu izvo|ewa investi-
cionih radova u inostranstvu, kao i devize koje je u
skladu sa garantnim rokovima, naru~ilac investi-
cionih radova zadr`ao kao garanciju za ispravnost
izvr{enih radova, ne unese u Republiku u roku od osam
radnih dana od dana izvr{ewa investicionih radova,
odnosno dana isteka garantnog roka (~lan 10.);

13. ako dobit ostvarenu po osnovu obavqawa
privredne djelatnosti u inostranstvu ne unese u
Republiku u skladu sa ovim zakonom (~lan 11.);

14. ako unaprijed pla}enu robu i usluge ne uveze u
propisanom roku (~lan 13.);

15. ako rezidenti, odnosno nerezidenti pla}awe i
prenos kapitala po osnovu sticawa, prodaje i likvi-
dacije direktnih investicija u inostranstvu vr{e
suprotno odredbi ~lana 14. ovog zakona (~lan 14.);

16. ako rezident, odnosno nerezident pla}awe i
prenos sredstava radi sticawa vlasni{tva nad nekret-
ninama u inostranstvu vr{i suprotno odredbi ~lana 15.
ovog zakona (~lan 15.);

17. ako pla}awe radi kupovine inostranih hartija od
vrijednosti na inostranim i doma}im tr`i{tima kapi-
tala vr{i suprotno odredbi ~lana 16. stav 1. (~lan 16.
stav 1.);

18. ako pla}awe radi kupovine doma}ih hartija od
vrijednosti vr{i suprotno odredbi ~lana 16. stav 3.
ovog zakona (~lan 16. stav 3.);

19. ako pla}awe radi kupovine inostranih kratko-
ro~nih hartija od vrijednosti na inostranim i doma}im
tr`i{tima novca vr{i suprotno odredbi ~lana 17. stav
1. ovog zakona (~lan 17. stav 1.);

20. ako pla}awe vr{i radi kupovine doma}ih kratko-
ro~nih hartija od vrijednosti suprotno ovom zakonu
(~lan 17. stav 2.);

21. ako vr{i ulagawa u inostrane investicione fon-
dove suprotno ~lanu 18. (~lan 18.);

22. ako ovla{}ena banka odobri kredit suprotno
odredbi ~lana 19. stav 2. ovog zakona (~lan 19. stav 2.);

23. ako me|usobno odobravaju devizne kredite (~lan
19. stav 4.);

24. ako finansijske kredite iz inostranstva ne
koriste preko ovla{}ene banke (~lan 19. stav 5.);

25. ako rezidenti i nerezidenti vr{e kreditirawe u
doma}oj valuti (~lan 19. stav 6.);

26. ako ovla{}ena banka ne dr`i devize na ra~unima
u skladu sa zakonom (~lan 23.);

27. ako devize ne dr`i na deviznom ra~unu kod
ovla{}ene banke, odnosno banke (~lan 24. stav 1.);

28. ako ima devizne ra~une kod banke u inostranstvu
suprotno propisu Vlade (~lan 24. stav 2.);

29. ako ima devizne ra~une kod banke suprotno odred-
bi ~lana 24. stav 3. (~lan 24. stav 3.);

30. ako devize ostvarene u skladu sa ovim zakonom ne
dr`i kod ovla{}ene banke, odnosno banke (~lan 25. stav
1.);

31. ako dr`i na ra~unu kod ovla{}ene banke, odnosno
banke konvertibilne marke koje nije ostvario
napla}ivawem po teku}im i kapitalnim poslovima
dozvoqenim ovim zakonom (~lan 25. stav 2.);

32. ako od ovla{}ene banke, odnosno banke kupi
devize u iznosu ve}em od iznosa protivvrijednosti kon-
vertibilne marke koju ostvari u skladu sa ovim zakonom
(~lan 25. stav 3.);

33. ako vr{i transfer sredstava sa deviznog ra~una i
ra~una konvertibilne marke prije izmirewa svih
obaveza prema Republici iz tog posla (~lan 26.);

34. ako ovla{}ena banka, odnosno banka ne obezbije-
di tajnost podataka (~lan 27. stav 2.);

35. ako kupi ili proda devize ili efektivni strani
novac izvan deviznog tr`i{ta (~lan 30.);

36. ako mjewa~ke poslove obavqa suprotno odredbama
~lana 33. ovog zakona (~lan 33.);

37. ako kupovinu i prodaju konvertibilne marke za
evro izvr{i po kursu i uslovima suprotno odredbama
~lana 35. stav 1. ovog zakona (~lan 35. stav 1.);

38. ako javno ne istakne i objavi kurseve po kojima
kupuje i prodaje devize i efektivni strani novac (~lan
35. stav 2.);

39. ako za potrebe kwigovodstva, statistike,
obra~una carine i drugih uvoznih da`bina ne primjewu-
je kurs iz ~lana 36. ovog zakona (~lan 36.);

40. ako konvertibilne marke iznosi iz Republike
suprotno propisu Vlade (~lan 38.);

41. ako iz Republike iznosi efektivni strani novac,
strane ~ekove i hartije od vrijednosti suprotno propisu
Vlade (~lan 39.);

42. ako privremeno oduzeti efektivni strani novac,
~ekove i hartije od vrijednosti i konvertibilne marke
ne deponuje na privremeni ra~un Inspektorata ili ih ne
stavi u depo kod ovla{}ene banke (~lan 40.);

43. ako ne prijavi cariniku svako uno{ewe, odnosno
izno{ewe efektivnog stranog novca, konvertibilnih
maraka i hartija od vrijednosti u vrijednosti koja
prelazi iznose propisane zakonom koji ure|uje
spre~avawe prawa novca (~lan 41. stav 1.);

44. ako ne postupi u skladu sa propisanom obavezom
izvje{tavawa (~lan 42. stav 1.);

45. ako Agenciji, odnosno drugom nadle`nom organu
ne omogu}i uvid u poslovne kwige i ne stavi im na raspo-
lagawe drugu potrebnu dokumentaciju (~lan 42. stav 2.);

46. ako ne omogu}i nesmetano obavqawe kontrole,
uvid u poslovawe, te ne stavi na raspolagawe potrebnu
dokumentaciju i pru`i tra`ene podatke (~lan 50.).

Za radwe iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se za prekr{aj
i odgovorno lice u rezidentu ili nerezidentu - pravnom
licu, kao i odgovorno lice u ovla{}enoj banci, odnosno
banci nov~anom kaznom od 300 KM do 1.700 KM.

Za radwe iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se za prekr{aj
i odgovorno lice u dr`avnom organu nov~anom kaznom
od 300 KM do 1.700 KM.

Nov~anom kaznom u dvostrukom iznosu konvertibil-
nih maraka protivvrijednosti deviza, odnosno robe i
usluga kazni}e se za prekr{aj rezident - pravno lice i
preduzetnik ako za robu, odnosno uslugu pla}enu unapri-
jed ne izvr{i povra}aj pla}enog iznosa deviza u roku od
osam radnih dana od dana isteka propisanog roka.

Za radwe iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se za prekr{aj
rezident - fizi~ko lice i nerezident - fizi~ko lice
nov~anom kaznom od 300 KM do 1.500 KM.

Za radwe iz stava 1. ovog ~lana, pored nov~ane kazne,
mo`e se izre}i i za{titna mjera zabrane obavqawa dje-
latnosti za rezidenta - pravno lice u trajawu od tri
mjeseca do jedne godine.
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^lan 58.
Nov~anom kaznom od 1.000 KM do 15.000 KM kazni}e

se za prekr{aj rezident - pravno lice i nerezident -
pravno lice:

1. ako ne polo`i efektivni strani novac na svoj
devizni ra~un kod ovla{}ene banke, odnosno banke (~lan
4. stav 3.);

2. ako naplatu premije osigurawa, odnosno premije
reosigurawa ili isplatu {tete vr{i suprotno odredba-
ma ovog zakona (~lan 21.);

3. ako u odre|enom roku ne postupi po rje{ewu
inspektora (~lan 51. stav 1.);

4. ako ne izvr{i rje{ewe nadle`nog republi~kog
organa (~lan 54.).

Za radwe iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se za prekr{aj
i odgovorno lice u rezidentu ili nerezidentu - pravnom
licu nov~anom kaznom od 200 KM do 1.500 KM.

Za radwe iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se za prekr{aj
i odgovorno lice u dr`avnom organu nov~anom kaznom
od 200 KM do 1.500 KM.

Za radwe iz stava 1. ovog ~lana, pored nov~ane kazne,
mo`e se izre}i i za{titna mjera zabrane obavqawa dje-
latnosti za rezidenta - pravno lice u trajawu od tri
mjeseca do jedne godine.

^lan 59.
Nov~anom kaznom od 500 KM do 9.000 KM kazni}e se

za prekr{aj rezident i nerezident - preduzetnik za radwe
iz ~l. 57. i 58. ovog zakona.

Za radwe iz stava 1. ovog ~lana, pored nov~ane kazne,
mo`e se izre}i i za{titna mjera zabrane obavqawa dje-
latnosti u trajawu od tri mjeseca do jedne godine za rezi-
denta - preduzetnika.

^lan 60.
Nov~anom kaznom od 300 KM do 1.500 KM kazni}e se

za prekr{aj rezident - fizi~ko lice:
1. ako suprotno ~lanu 4. pla}a i napla}uje u devizama

i efektivnom stranom novcu u Republici (~lan 4.);
2. ako pla}awe radi kupovine inostranih hartija od

vrijednosti na inostranim i doma}im tr`i{tima kapi-
tala vr{i suprotno odredbi ~lana 16. stav 2. ( ~lan 16.
stav 2.);

3. ako pla}a premiju osigurawa `ivota u ino-
stranstvu nerezidentu - osiguravaju}em dru{tvu (~lan
20.);

4. ako suprotno propisu Vlade vr{i fizi~ki i li~ni
prenos sredstava (~lan 22.);

5. ako ima otvoren devizni ra~un kod banke u ino-
stranstvu suprotno uslovima propisanim od strane
Vlade (~lan 24. stav 5.);

6. ako kupi i proda devize ili efektivni strani
novac u Republici izvan deviznog tr`i{ta (~lan 30.);

7. ako suprotno propisima Vlade poku{a da iznese
ili ako iznese, odnosno poku{a da unese ili ako unese
konvertibilne marke (~lan 38.);

8. ako suprotno propisu Vlade poku{a da iznese ili
ako iznese u inostranstvo efektivni strani novac i har-
tije od vrijednosti ste~ene u skladu sa zakonom (~lan 39.
stav 2.);

9. ako ne prijavi cariniku uno{ewe, odnosno
izno{ewe gotovine u doma}oj i stranoj valuti, ~ekova i
drugih hartija od vrijednosti u iznosu iznad propisanog
zakonom koji ure|uje spre~avawe prawa novca (~lan 41.).

Nov~anom kaznom iz stava 1. ovog ~lana kazni}e se za
prekr{aj i nerezident - fizi~ko lice ako suprotno
~lanu 4. ovog zakona pla}a i napla}uje u devizama i u
efektivnom stranom novcu u Republici, ako kupi i
proda devize ili efektivni strani novac izvan deviznog
tr`i{ta (~lan 30.), i ako suprotno propisu Vlade

poku{a da iznese ili iznese u inostranstvo efektivni
strani novac i hartije od vrijednosti ste~ene u skladu sa
zakonom (~lan 39. stav 2.).

^lan 61.
Za prekr{aje iz ~l. 57. do 60. ovog zakona, pored

nov~ane kazne, izre}i }e se i za{titna mjera oduzimawa
predmeta koji su upotrijebqeni ili su bili namijeweni
za izvr{ewe prekr{aja ili koji su nastali izvr{ewem
prekr{aja.

Predmeti iz stava 1. ovog ~lana mogu se oduzeti i ako
nisu svojina u~inioca prekr{aja ili wima ne raspola`e
u~inilac prekr{aja.

Izuzetno od odredbe stava 1. ovog ~lana, mo`e se
izvr{iti djelimi~no oduzimawe predmeta koji su
upotrijebqeni ili su bili namijeweni za izvr{ewe
prekr{aja ili koji su nastali izvr{ewem prekr{aja ako
pobude ili druge okolnosti pod kojima je prekr{aj
izvr{en ukazuju da nije opravdano da se predmet oduzme u
cjelini.

^lan 62.
Nov~ane kazne, imovinska korist i sredstva

pla}awa, kao i sredstva ostvarena prodajom predmeta
koji su upotrijebqeni ili bili namijeweni za izvr{ewa
krivi~nog djela ili prekr{aja ili koji su nastali
izvr{ewem krivi~nog djela ili prekr{aja upla}uju se na
ra~un javnih prihoda buxeta Republike.

Efektivni strani novac, devize i ostala sredstva
pla}awa koja su oduzeta kao predmet izvr{ewa
krivi~nog djela ili prekr{aja upla}uju se na ra~un
javnih prihoda buxeta Republike.

IX - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 63.
Agencija mo`e propisati uslove koje banka mora

ispuniti radi dobijawa ovla{}ewa za obavqawe poslo-
va sa inostranstvom.

^lan 64.
Na~in isplate obaveza prema gra|anima po osnovu

stare devizne {tedwe, koju su gra|ani polo`ili na
devizne ra~une i devizne {tedne kwi`ice kod banaka, a
koje se prenose na Republiku po Zakonu o po~etnom
bilansu stawa u postupku privatizacije dr`avnog kapi-
tala u bankama, regulisa}e se posebnim zakonom.

^lan 65.
Postupci zapo~eti do stupawa na snagu ovog zakona

okon~a}e se po odredbama zakona koji je va`io u vrijeme
izvr{ewa djela.

^lan 66.
Propise za sprovo|ewe ovog zakona donije}e

nadle`ni organi u roku od 90 dana od dana stupawa na
snagu zakona.

^lan 67.
Danom stupawa na snagu ovog zakona prestaje da va`i

Zakon o deviznom poslovawu (�Slu`beni glasnik
Republike Srpske�, broj 15/96 ) i Zakon o izmjenama i
dopunama Zakona o deviznom poslovawu (�Slu`beni
glasnik Republike Srpske�, broj 10/97).

^lan 68.
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana

objavqivawa u �Slu`benom glasniku Republike Srpske�.
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